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Chapter 2:  LITERARY RESEARCH 

Indian Knowledge Systems encompasses a broad spectrum of philosophies, teachings, 

traditions, customs and practices. These hold significant relevance to contemporary 

management theories and practices. The integration of ancient Indian wisdom with 

contemporary management practices can lead to a more holistic, ethical, and sustainable 

approach to business and leadership, emphasizing the importance of values, inclusivity, and 

the welfare of all stakeholders (Rajoura & Rajoura, 2022). The figure no.3 pictorially presents 

the broad classification scheme of IKS.19   

 

Figure No.3 Broad Classification of Indian Knowledge Systems  

 

There are 14 knowledge repositories known as Vidyāsthāna-s20.  

1. The four Veda-s (4)  

2. The six Vedāṅga-s (6)  
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3. The Darśana-s – Mīmāṃsā and Nyāya (2)  

4. The Itihāsa-s and Purāṇa-s (1)  

5. The Dharma-śāstra and Smṛti-s (1)  

 

Figure no. 4: Pictorial representation of 14 Vidyāsthānas:  

 

 

Along with these when the 4 Upaveda-s i.e. Āyurveda, Dhanurveda, Gāndharva Veda and 

Arthaśāstra are added, the knowledge repositories total to 1821. 

In chapter 2 of Kauṭilya’s Arthaśāstra, there are four sciences22 enumerated as follows:  

i. Ānvīkṣikī – science of observation, logic, critical-thinking and philosophy. It comprises of 

Sāṅkhya, Yoga and Lokāyata23. It is one of the most beneficial knowledge, since it keeps 

the mind steady in joy and sorrow, and bestows excellence of foresight, speech and action. 

It can be considered as a beacon light of all knowledge, gives direction to achieve all 

activities in an easy way and is a perennial source of strength to all righteous activities24.  

 
21 
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ii. The three Vedas25 – Sāma, Ṛk, and Yajus constitute the three Vedas, which, together with 

Atharvaveda and Itihāsaveda, are known as Vedas. Śikṣā (phonetics), Kalpa (rules for 

ceremonial acts), Vyākaraṇa (grammar), Nirukta (etymological interpretation), Chandas 

(prosody), and Jyotiṣa (Vedic astrology) constitute the Angas (the Ancillaries). These 

Vedas prescribe the duties of different categories of people at different stages of life. 

Following the prescribed duty results in immense benefits.  

iii. Vārtā26 - Agriculture, cattle-breeding and trade constitute vārtā. It is most useful because it 

brings in grains, cattle, gold, forest-produce (kupya), and free labour (viṣṭi). Through Vārtā, 

one can gain control over one’s own people and enemy’s party. It is by means of the treasury 

and the army obtained solely through Vārtā that the king can hold under his control both 

his and his enemy’s party.  

iv. Daṇḍanīti27 (Science of government or law of punishment) – The other three sciences are 

protected by Daṇḍanīti. With this means one could obtain what is not already obtained, 

protect what is thus gained, increase what is accomplished, and distribute the same among 

the deserving people. It is this course of administration that contributes to the progress of 

the world at large and hence one should hold the scepter raised if one wants the progress of 

the world.   

 

 

 



14 
 

Figure No.5: Four sciences enumerated in Kauṭilya’s Arthaśāstra 

 

 

 

 

 

 

 

These four sciences help one to understand Dharma and Artha and hence they attained the 

status of science (or wisdom)28. 

In this section, illustrative references are taken from IKS texts on Finance, Accounting, and 

related areas.  

1. Vedas 

Veda-s are the treasure of knowledge which encompasses all fields of knowledge including 

economics, finance, accounting, and auditing. There are hymns across the 4 Vedas relating to 

Dakṣiṇā (compensation for rituals, teaching, and other activities), exchange of commodities, 

livestock, community activities, yajñas, calculations, establishments, transactions, 

professions, etc. which influence accounting and economic thoughts.  

A few illustrative references are:  

1.1 Concept of money 

taṃ tvā vājeṣu vājinaṃ vājayāmaḥ śatakrato । dhanānāmindra sātaye ॥ 

Ṛgvedaḥ.1.004.0929  
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Meaning: We offer to you, Śatakratu, the mighty in battle, (sacrificial) food for the 

acquisition, Indra, of riches. 

1.2 Concept of gold (Hiraṇyapiṇḍa)  

daśāśvāndaśa kośāndaśa vastrādhibhojanā ।  

daśo hiraṇyapiṇḍāndivodāsādasāniṣam ॥ Ṛgvedaḥ 6.047.2330  

Meaning: I have received ten horses, ten purses, clothes, and ample food and ten lumps of 

gold from Divodāsa. 

1.3 Concept of weighing of gold (Niṣka)  

Illustration No. 1: 

śataṃ rājño nādhamānasya niṣkāñchatamaśvānprayatānsadya ādam । 

śataṃ kakṣīvā~ asurasya gonāṃ divi śravo'jaramā tatāna ॥ Ṛgvedaḥ 1.126.0231  

Meaning: From which genitive rous prince, soliciting (my acceptance), I, Kakṣīvat, 

unhesitatingly accepted a hundred niṣkas (A weight of gold), a hundred vigorous steeds, and 

a hundred bulls, whereby he has spread his imperishable fame through heaven.  

Illustration No. 2:  

pīvoaśvāḥ śucadrathā hi bhūtāyaḥśiprā vājinaḥ suniṣkāḥ ।  

indrasya sūno śavaso napāto 'nu vaś cetyagriyam madāya ॥32 

Meaning: Vājins, you are borne by stout horses mounted on a brilliant car, have jaws of metal 

and are possessed of treasures; sons of Indra, grandsons of strength, this last sacrifice is for 

your exhilaration. 

1.4 Concept of Dakṣiṇā 

Illustration No. 1:   
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āvirabhūnmahi māghonameṣāṃ viśvaṃ jīvaṃ tamaso niramoci । mahi jyotiḥ 

pitṛbhirdattamāgāduruḥ panthā dakṣiṇāyā adarśi ॥ Ṛgvedaḥ 10.107.133  

Meaning: The great (splendour) of Maghavan has become manifest (for the rites) of these 

(worshippers); all life has been extricated from darkness, the vast light bestowed by the 

progenitors has arrived, a spacious path for the Dakṣiṇā has been displayed.  

Explanation: Sāyaṇabhāṣya, at the start of the sūkta, says - 

"This sūkta tells about the Dakṣiṇā and those who give Dakṣiṇā ……"34 

Sāyaṇācārya, while explaining the ṛk, tells - 

"Then a great path for Dakṣiṇā which is part of the Yāga was seen (by all the Yajamāna-s). 

Meaning, everyone performed Yāga and gave Dakṣiṇā to the Ṛtvik-s."35 

Illustration No. 2: 

tasmādvājapeyayājī pūto medhyo dakhṣiṇyaḥ । 

Kṛṣṇayajurvedataittirīyabrāhmaṇam.1.3.3.2136 

Meaning: One who does Vājapeyayāga should be clean, pure and worthy of receiving 

Dakṣiṇā  

Illustration No. 3:   

iyante śukra tanūridav~varcastayā sambhava bhrājaṅgaccha jūrasi dhṛtā manasā juṣṭā 

viṣṇave tasyāste satyasavasaḥ prasave vāco yantramaśīya svāhā śukramasyamṛtamasi 

vaiśvadevaꣳ havissūryasya cakhṣurā'ruhamagnerakhṣṇaḥ 

kanīnikā~yyadetaśebhirīyase bhrājamāno vipaścitā cidasi manā'si dhīrasi dakhṣiṇā । 

asi yajñiyā'si khṣatriyā'syaditirasyubhayataśśīrṣṇī sā nassuprācī supratīcī sambhava 
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mitrastvā padi badhnātu pūṣā'dhvanaḥ pātvindrāyādhyakhṣāyānu tvā mātā 

manyatāmanu pitā'nu bhrātā sagarbhyo'nu sakhā sayūthyassā devi 

devamacchehīndrāya somaꣳ rudrastvā''vartayatu mitrasya pathā svasti somasakhā 

punarehi saha rayyā ॥ Kṛṣṇayujurvedataittirīyasaṃhitā.1.1.2.437  

Meaning: This is thy body, O pure one. This is thy splendour. With it be united. Win 

brightness. Thou art the strong, grasped by mind, acceptable to Visnu. In the impulse of thee, 

of true impulse, may I win a support for my speech. Hail! Thou art pure, thou art nectar, thou 

art the sacrifice for all the gods. I have mounted the eye of the sun. The pupil of the eye of 

Agni, when thou goest with thy steeds, blazing with the wise. Thou art thought, thou art mind, 

thou art meditation, thou art the Dakṣiṇā – gift to the priests,  

Thou art of the sacrifice, thou art of kingly power, thou art Aditi, double-headed. Be thou 

successful for us in going, successful in returning. May Mitra bind thee by the foot. May 

Pusan guard the ways, for Indra, the overseer! May thy mother approve thee, thy father, thy 

brother sprung of the same womb, thy friend in the herd. Go, goddess, to the god, to Soma, 

for Indra's sake. May Rudra guide thee hither in the path of Mitra. Hail! Return with Soma as 

thy comrade, with wealth. 

1.5 Concept of Professions   

rathapatibhyaśca vo namo namaḥ senābhyaḥ senānibhyaśca vo namo namaḥ, 

kṣattṛbhyaḥ saṅgrahītṛbhyaśca vo namo namastakṣabhyo rathakārebhyaśca vo namo 

namaḥ kulālebhyaḥ karmārebhyaśca vo namo namaḥ puñjiṣṭebhyo niṣādebhyaśca vo 
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namo nama iṣukṛdbhyo dhanvakṛdbhyaśca vo namo mṛgayubhyaḥ śvanibhyaśca vo 

namo nama-śśvabhya-śśvapatibhyaśca vo namaḥ । Kṛṣṇayujurvedasaṃhitā. 4.5.4.238 

Meaning: Salutations and salutations, to him who is the leader of the chariot, to him who is 

the soldier, and to him who is the leader of the armies, to him who drives chariots well, and 

to him who can hold the chariot from moving, to him who is a carpenter, and to him who 

makes chariots, to him who is the potter, and to him who is the blacksmith, to him who is the 

hunter of birds who uses nets, and to him who is the fisherman, to him who makes arrows, 

and to him who makes bows, to him who hunts animals, and to him who drags dogs using a 

rope, to him who is a dog, and to him who protects the dogs. 

1.6 Concept of sale, trade and barter   

Illustration No. 1: 

imāmagne śaraṇiṃ mīmṛṣo no yamadhvānamagāma dūram । 

śunaṃ no astu prapaṇo vikrayaśca pratipaṇaḥ phalinaṃ mā kṛṇotu । 

idaṃ havyaṃ saṃvidānau juṣethāṃ śunaṃ no astu caritamutthitaṃ ca ॥ 

Atharvavedaḥ.Śaunaka.3.15 

Meaning: Pardon this stubbornness of ours. O Agni, the distant pathway which our feet have 

trodden. Propitious unto us be sale and barter, may interchange of merchandise enrich me. 

Accept, ye twain, accordant, this libation! Prosperous be our ventures and incomings. 

Illustration No. 2: 

ni sarvasena iṣudhīm̐r asakta samaryo gā ajati yasya vaṣṭi । coṣkūyamāṇa indra bhūri 

vāmam mā paṇir bhūr asmad adhi pravṛddha ॥ Ṛgvedaḥ 1.33.339 
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Meaning: The commander of the whole host has bound his quiver (on his back); the lord 

drives the cattle (to the dwelling). Mighty Indra, bestowing upon us abundant wealth, take 

not advantage of us like a dealer.  

This verse praises Indra, the Vedic deity associated with rain, thunderstorms, and warfare. 

The mantra highlights Indra's attributes, such as being devoid of deceit, being loyal to his 

wife, and possessing increasing power symbolized by arrows. The prayer at the end of the 

verse seeks prosperity and abundance in the form of cattle and food, which were significant 

indicators of wealth in Vedic society. 

1.7 Concept of Value / Price (vasna)   

bhūyasā vasnamacaratkanīyo'vikrīto akāniṣaṃ punaryan । sa bhūyasā kanīyo 

nārirecīddīnā dakṣā vi duhanti pra vāṇam ॥ Ṛgvedaḥ 4.24.940  

Meaning: A man has realized a small price for an article of great value, and again coming 

(to the buyer he says) this has not been sold; I require the full price; but he does not recover 

a small price by a large (equivalent); whether helpless or clever they adhere to their bargain. 

1.8 Concept of Barter & Value    

vasneva vi krīṇāvahā iṣamūrjaṃ śatakrato ॥ Kṛṣṇayujurvedasaṃhitā. 1.8.4.1.241  

Meaning: Like wares, O Shatakratu, let us barter food and strength. 

1.9 Concept of debt / loan (kusīda) 

agnirvāva yama iyaṃ yamī kusīdaṃ vā etadyamasya yajamāna ā datte 

yadoṣadhībhirvediṃ stṛṇāti yadanupauṣya prayāyādgrīvabaddhamenam । 

Kṛṣṇayujurvedasaṃhitā. 1.3.3.8.342  

Meaning: Yama is Agni, Yama is this (earth); the sacrificer becomes under a debt to Yama 
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in that he strews the altar with plants; if he were to go away without burning (them), they 

would drag him about bound by the neck. 

1.10 Concept of wage   

svāna bhrājāṅghāre bambhāre hasta suhasta kṛśānavete vaḥ 

somakrayaṇāstānrakṣadhvammā vo dabhan ॥ Kṛṣṇayujurvedasaṃhitā. 1.2.7.1.843  

Meaning: O Svana, Bhraja, Anghari, Bambhari, Hasta, Suhasta, and Krçanu, here are your 

wages for Soma; guard them, let them not fail you." 

Justice Rama Jois, in his book "Legal and Constitutional History of India44" p.20 and p.21, 

says - 

“(i) Right of inheritance to the ancestral property conferred on the sons had its origin in the 

Vedic principle of ancestral worship, i.e., duty of the sons (not of the daughters) to perform 

the obsequies of the deceased ancestors (both male and female). 

(ii) Right of women to own separate property was based on the Vedic injunction that a person 

whose wife is alive must perform all religious rites only in association with her (Jaimini VI 

1-17), and the owning of property was necessary to perform religious rites. 

(iii) Ṛigvedaḥ X.85 is a hymn relating to marriage rituals from which the law governing 

marriage has emanated. 

(iv) Taittiriya Samhita V. 1, 3-10-5 lays down the principle of three debts which have been 

taken as the basis for interpretation of all the Smṛtis and other law texts. 

(v) Law regulating the fair means of acquisition and disposal of property could be traced to 

Ishavasyopanishad which declares that the entire wealth is the creation of God and therefore 

one should only aspire for as small a property as necessary. 
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The aforesaid illustrative instances furnish the justification for declaring the Vedas as the 

primary and inviolable source of Dharma and as they declared certain basic Vidhis and 

Nishedhas, it was further declared that it was not permissible to incorpo- rate or evolve a legal 

provision contrary to such basic injunctions and that in case of conflict between the Vedas 

and other sources, the former prevails and the latter should be set aside." 

2. Upaveda-Arthaśāstra  

Caraṇavyūha Sūtra of Śaunaka mentions Arthaśāstra as an upaveda of Atharvaveda. This text 

seems not available (Alternatively in Bṛhaspati Sūtra, Arthaśāstra is taken as Upaveda of 

Ṛgveda, which is also not available). 

3. Paitāmaha Tantra  

Supposedly contains 100 thousand verses by Sṛṣṭikartā Brahmā on various aspects of 

Arthaśāstra. While this has been mentioned in subsequent granthas, the base text is not 

available. These were apparently abridged by Śiva & Indra, which are also unavailable. These 

were abridged later by Bṛhaspati and Śhukra. 

4. Bṛhaspatisūtram 

Original Bṛhaspati sutra of the vedic period is not available now. This was composed for 

Indra. A later compilation of around 445 sutras/verses, in 6 chapters are currently available 

as Bārhaspatya Sūtra. This contains qualities of a king, minister, state management, concept 

of money, forts, legal, how to manage crisis, remedies, policy formulation, acquiring 

knowledge, etc. This is different from the Bṛhaspati Smṛti (verse-based collection, referred in 

later texts) or the Bārhaspatya Saṃhitā (conversation between Nahuṣa and Bṛhaspati). 

Few relevant illustrations:  

4.1 Quality of a king   
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ātmavān rājā ॥ Bṛhaspatisūtram.1.145 

Meaning: Self-mastery is the quality of a king. 

4.2 Quality of minister / Choosing of minister   

ātmavantaṃ mantriṇam āpādayet ॥ Bṛhaspatisūtram. 1.246 

Meaning: The king should appoint a minister who is the master of himself. 

4.3 Selection of minister   

mūḍhā durācārāstīkṣṇā ātmabuddhayaḥ kṣiprakruddhā bālā mantrayogyā na ॥ 

Bṛhaspatisūtram. 2.5247 

Meaning: Dull-witted, immoral, violent, thoughtless, irascible, foolish young men are not to 

be employed in counsel. 

4.4 Concept of money 

adhanenārthamārjayituṃ na śakyate gajo'gajeneva ॥ Bṛhaspatisūtram. 6.948 

Meaning: By one without riches, riches cannot be acquired as an elephant by one without 

elephant. 

 

5. Śukranītiḥ 

Similar to Bṛhaspati Nīti, the original composition of Śukrācārya (Uśanas) is not available. 

An abridged version is available, which may have been recompiled in the early centuries of 

the Common Era. The text presents maxims related to politics, statecraft, economics, and 

ethics, offering insights into the social life, monarchy, and governance of ancient India, as 

well as their understanding of early political science. It comprises five chapters with 
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approximately 2,575 verses. A few illustrations on accounting related aspects:  

5.1 Concept of treasure:  

balaprajārakṣaṇārthaṃ yajñārthaṃ kośasaṃgrahaḥ । 

paratreha ca sukhado nṛpasyānyaśca duḥkhadaḥ ॥ 

Śukranītiḥ.4.2.3 (4th Adhyaya, 2nd Prakaraṇa/Section, 3rd shloka)49  

Meaning: The collection of treasure is for the maintenance of the army and the subjects and 

for Spirituality. This leads to the king’s happiness in this life and hereafter, otherwise to 

misery. 

5.2 Concept of documentation of royal documents 

niveśya kālaṃ varṣaṃ ca māsaṃ pakṣaṃ tithiṃ tathā ॥ 

velāṃ pradeśaṃ viṣayaṃ sthānaṃ jātyākṛtī vayaḥ । 

sādhyaṃ pramāṇaṃ dravyaṃ ca saṃkhyāṃ nāma tathātmanaḥ ॥ 

rājñāṃ ca kramaśo nāma nivāsaṃ sādhyanāma ca । 

kramāt pitṝṇāṃ nāmāni pīḍāmāhartṛdāyakau ॥ 

kṣamāliṅgāni cānyāni pakṣe saṅkīrtya lekhayet । 

yatraitāni na likhyante hīnaṃ lekhyaṃ taducyate ॥ 

Śukranītiḥ.4.5.176 - 4.5.179 (4th Adhyaya, 5th Prakaraṇa/Section, 176 2nd half to 179 

shloka 1st half)50  

 



24 
 

Meaning: There should be mention of time, year, month, fortnight, tithi (day of the moon's 

age), period of the day, province, district, place, caste, size, age, the objects, the evidences, 

the goods, the number, one's own name, and the king's name, residence, names of the other 

party, names of ancestors, the griefs (or injuries sustained), the collector, or the giver and the 

signs of mercy. The document which does not mention all these is Hīna or poor (i.e., not 

Valid) 

5.3 Concept of difference in the value of items (1 whole diamond = 5 gold coins)  

ekasyaiva hi vajrasya tvekaraktimitasya ca ॥ 

suvistṛtadalasyaiva mūlyaṃ pañcasuvarṇakam । 

Śukranītiḥ.4.2.67 - 68 (4th Adhyaya, 5th Prakarana/Section, 67 second half to 68 first 

half shloka)51 

Meaning: The price of one whole vajra (diamond) weighing one rakti but wide in extent is 

five suvarṇa (gold) coins. 

6. Upaniṣad 

Select hymns on Artha-puruśārtha and its relationship to other puruśārthas, along with hymns 

on Governance principles & common dharma. References include instructions in Īśopaniśad, 

etc. 

6.1 Concept of wealth and property 

īśā vāsyamidaṃ sarvaṃ yatkiṃ ca jagatyāṃ jagat । 

tena tyaktena bhuñjīthā mā gṛdhaḥ kasya sviddhanam ॥ Īśāvāsyopaniṣat.152  

Meaning: All this is for habitation by the Lord, whatsoever is individual universe of 

movement in the universal motion. By that renounced thou shouldst enjoy; lust not after any 
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man’s possession. 

6.2 Concept of money   

ātmaivedamagra āsīdeka eva so'kāmayata jāyā me syādatha prajāyeyātha vittaṃ me 

syādatha karma kurvīyetyetāvānvai kāmo necchaṃścanāto bhūyo 

vindettasmādapyetarhyekākī kāmayate jāyā me syādatha prajāyeyātha vittaṃ me 

syādatha karma kurvīyeti sa yāvadapyeteṣāmekaikaṃ na prāpnotyakṛtsna eva 

tāvanmanyate tasyo kṛtsnatā mana evāsyātmā vāgjāyā prāṇaḥ prajā cakṣurmānuṣaṃ 

vittaṃ cakṣuṣā hi tadvindate śrotraṃ devaṃ śrotreṇa hi tacchṛṇotyātmaivāsya 

karmātmanā hi karma karoti sa eṣa pāṅkto yajñaḥ pāṅktaḥ paśuḥ pāṅktaḥ puruṣaḥ 

pāṅktamidaṃ sarvaṃ yadidaṃ kiñca tadidaṃ sarvamāpnoti ya evaṃ veda ॥ 

Bṛhadāraṇyakopaniṣat.1.4.1753  

Meaning: In the beginning this aggregate of desirable objects was but the self, one only. He 

cherished the desire: "Let me have a wife so that I may be born as the child; and let me have 

wealth, so that I may perform rites." This much, indeed, is the range of desire; even if one 

wishes, one cannot get more than this. Therefore, to this day, a man who is single desires: 

"Let me have a wife, so  that I may be born as the child; and let me have wealth, so that I  may 

perform rites." So long as he does not obtain each one of these, he thinks he is incomplete. 

Now, his completeness can also come in this way: The mind is his self, speech his wife, the 

vital breath his child, the eye his  human wealth, for he finds it with the eye; the ear his divine  

wealth, for he hears it with the ear; the body his instrument of  rites, for he performs rites 

through the body. So this sacrifice has five factors animals have five factors, men have five  
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factors and all this that exists has five factors. He who knows this obtains all this.  

7. Itihāsa 

7.1 Rāmāyaṇa 

7.1.1 Concept of Dakṣiṇā 

nārājake janapade mahāyajñeṣu yajvanaḥ । 

brāhmaṇā vasusampannā visṛjantyāptadakṣiṇāḥ ॥ 2.67.1454 

Meaning: In a country without a king, wealthy brahmins, who have performed great 

sacrifices, do not offer an abundance of gifts to the officiating priests. 

7.1.2 Concept of treasure   

narendreṇaivamuktastu gatvā kośagṛhaṃ tataḥ । 

prāyacchatsarvamāhṛtya sītāyai samameva tat ॥ VR.2.39.1655  

Meaning: Ordered thus by the king, the officer went to the treasury, collected all the things 

and presented them to Sītā. 

7.1.3 Concept of treasury officer 

rājā satvaramāhūya vyāpṛtaṃ vittasaṃñcaye । 

uvāca deśakālajño niścitaṃ sarvataśśucim ॥ VR.2.39.1456  

Meaning: The king who was aware of the right place and time summoned hurriedly the 

treasury officer, who was firm and honest and said to him 

7.1.4 Concept of trade / business (paṇya)   

paṭhandvijo vāgṛṣabhatvamīyāt syātkṣatriyo bhūmipatitvamīyāt ।  
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vaṇigjanaḥ paṇyaphalatvamīyāt janaśca śūdro'pi mahatvamīyāt ॥ VR.1.1.10057 

Meaning: A brahmin becomes proficient in the eighteen branches of learning, a Kṣatriya gets 

lordship over landed possessions, a Vaiśya gets the fruits of his business and Śudra also attains 

greatness by reading Rāmāyaṇa 

7.1.5 Concept of wages   

kaccidbalasya bhaktaṃ ca vetanaṃ ca yathocitam ।  

samprāptakālaṃ dātavyaṃ dadāsi na vilambase ॥ VR.2.100.3258  

Meaning: I trust you give food and wages to your army in due time without making any 

delay. 

7.1.6 Concept of Taxes & Importance of protecting those from whom taxes are collected  

baliṣaḍbhāgamuddhṛtya nṛpasyārakṣataḥ prajāḥ । 

adharmo yo'sya so'syāstu yasyāryo'numate gataḥ ॥ VR 2.69.1859 

"May the guilt of a king, who taking the sixth part of the revenue as tax, of his people, fails 

to protect them, be fallen on them with whose counsel my elder brother went to exile." – This 

is the oath by Bharata when is falsely accused by Kausalya, to be part of the conspiracy in 

exiling Rama to the forest.  

adharmassumahāṃstāta bhavettasya mahīpateḥ । 

yo haredbaliṣaḍbhāgāṃ na ca rakṣati putravat ।। VR 3.6.11।। 

yuñjānassvāniva prāṇānprāṇairiṣṭānsutāniva । 

nityayuktassadā rakṣansarvānviṣayavāsinaḥ ।। VR 3.6.12।। 

prāpnoti śāśvatīṃ rāma kīrtiṃ sa bahuvārṣikīm । 
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brahmaṇassthānamāsādya tatra cāpi mahīyate ।। VR 3.6.13।। 

yatkaroti paraṃ dharma munirmūlaphalāśanaḥ । 

tatra rājñaścaturbhāga prajā dharmeṇa rakṣitaḥ ।। VR 3.6.14।। 

The sages in the forest tell Rama, “O Lord, a king who collects one-sixth of the produce as 

tax and yet does not protect his subjects like his children commit an act of grave injustice. 

O Rama, whoever always protects the inhabitants of his kingdom like his own son who he 

loves more than his own life will attain the world of Brahma and remain there for long years 

and will achieve prosperity thereafter. One fourth of the supreme merit a sage earns by living 

on fruits and roots, accrues to the king through which the people are protected righteously.”  

7.1.7 Project Management with Art of Negotiation:  

trayāṇāṃ-pañcadhā-yogaṃ karmaṇāṃ yaḥ prapaśyati । 

sacivaissamayaṃkṛtvā sa sabhyevartatepathi ।। 6.63.7 ।।60 

He who thinks with ministers and considers the five aspects of threefold duties and moves in 

the right path and performs.  

Five aspects of action are:   

i. method of initiating action, karmaṇāmārambhopāyaḥ - Scoping, Planning & Initiation  

ii. material to be worked upon, puruṣadravyasaṃpat – Man, Materials & other 

Resources, Cost  

iii. time and place of action, deśakālavibhāgaḥ – Time & Place of work  

iv. provision against mischance, vinipātapratīkāraḥ  - Risk Register with Controls/ 

Mitigation strategy   

v. the chances of success, kāryasiddhiḥ - Definition of Success Criteria and Probability  

Threefold duties with reference to enemies are Sāma, Dāna and Bheda 

 



29 
 

Note: Other specific shlokas on Accounting, Finance, Governance are part of the main 

research  

7.2  Mahābhāratam 

7.2.1 Concept of Governance  

Illustration No. 1:  

kṛtyāni pūrvaṃ parisaṅkhyāya sarvāṇyāyavyayāvanurūpāṃ ca vṛttim । 

saṅgṛhṇīyād anurūpān sahāyān sahāyasādhyāni hi duṣkarāṇi ॥ MB.5.37.22  

Meaning: Reflecting first on the business model and adjusting the wages and allowances of 

employees with the expected income and expenditure, an employer should make proper 

alliances, for there is nothing that cannot be accomplished by alliances. 

Illustration No. 2: 

yastāta na krudhyati sarva kālaṃ bhṛtyasya bhaktasya hite ratasya  । 

tasmin bhṛtyā bhartari viśvasanti na cainam āpatsu parityajanti ॥ MB.5.37.2061 

Meaning: That boss, who does not give vent to displeasure with devoted employees zealously 

pursuing his good, thus enlists their confidence. As a result, the employees will adhere to him 

even in times of distress. 

7.2.2 Concept of Commerce   

yaḥ pramāṇaṃ na jānāti sthāne vṛddhau tathā kṣaye । 

kośe janapade daṇḍe na sa rājye'vatiṣṭhate ॥ MB.5.34.1062  

Meaning: The executive who doesn't know the proportion or measure as regards territory, 

gain and loss, financial and human resources, and the skillful application of sanctions, cannot 
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retain the business empire for very long. 

7.2.3 Relationship between control over senses and wealth management  

Illustration No. 1:  

arthānāmīśvaro yaḥ syādindriyānāmanīśvaraḥ। 

indriyāṇāmanaiśvaryādaiśvaryād bhraśyate hi saḥ॥ Udyoga.34/63॥63   

Meaning: The lord of riches, who is a slave of his senses, loses his riches through his want 

of control over the senses. 

Illustration No. 2: 

arthānāmananuṣṭhātā kāmacārī vikatthanaḥ | 

api sarvāṃ mahīṃ labdhvā kṣiprameva vinaśyati || Śānti 93/10 ||64  

Meaning: That king who cannot satisfy his royal duties, who is governed by caprice in all 

his acts, and who vaunts, soon meets with destruction even if he happens to be the king of 

whole Earth.  

Note: Predominantly select chapters in Udyoga Parva, Śānti Parva and Anuśāsana Parva deal 

with duties of a king, governance, administration, use of wealth, justice, different types of 

gifts, etc.  

8. Purāṇa 

8.1 Concept of wealth   

āpadarthe dhanaṃ rakṣedvārān rakṣeddhanairapi । 

ātmānaṃ satataṃ rakṣedvārairapi dhanairapi ॥ Garuḍapurāṇa.1.109.165   

Meaning: A wise person should save money as a protection against some misfortune or a 

contingency and also ensure proper protection of the entrance of his house. However, he 
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should ensure continuous protection to himself even more than his house and his wealth. 

tadabhipretamālakṣya bhrātaro'cyutacoditāḥ । 

dhanaṃ prahīṇamājahrurudīcyāṃ diśi bhūriśaḥ ॥ Bhāgavatapurāṇa.1.12.3366 

Meaning: Knowing Yudhiṣṭhira's wish, Acyuta, Lord Kṛṣṇa encouraged the younger 

brothers, who brought back much wealth from the north direction, which was abandoned 

there. 

8.2 Concept of treasure   

prāṇā dārāḥ sutā brahman gṛhāśca saparicchadāḥ । 

rājyaṃ balaṃ mahī kośa iti sarvaṃ niveditam ॥ Bhāgavatapurāṇa.4.22.4467  

Meaning: I offer to you, O Brahman! My life, wife, sons, houses with the attendents etc., 

kingdom, army, land, treasury and all this, (even though favoured by you only). (King Prithu 

tells to Sanat-kumaras)  

8.3 Concept of trade / business (paṇya)   

karṣakāṇāṃ kṛṣirvṛttiḥ paṇyaṃ vipaṇijīvinām । 

asmākaṃ gāḥ parā vṛttirvārtābhedairiyaṃ tribhiḥ ॥ Viṣṇupurāṇa.5.10.2968  

Meaning: Agriculture is the subsistence of farmers; buying and selling, of traders. Cattle are 

our support. Thus, the knowledge of means of support is threefold. 

8.4 Concept of tax   

ityuktāḥ prayayurgopā nandagopapurogamāḥ ।  

śakaṭāropitairbhāṇḍaiḥ karaṃ dattvā mahābalāḥ ॥ Viṣṇupurāṇa.5.5.669 
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Meaning: Accordingly, Nanda and the other cowherds, their goods being placed in their 

wagons and their taxes having been paid to the king, returned to their village. 

asmai nṛpālāḥ kila tatra baliṃ hariṣyanti salokapālāḥ । 

maṃsyanta eṣāṃ striya ādirājaṃ cakrāyudhaṃ tadyaśa uddharantyaḥ ॥ 

Bhāgavatapurāṇa.BhāgavPur, 4, 16.21.270  

Meaning: From everywhere, the kings along with the regions' guardians will bring him 

offerings (tax), and their consorts will think of him as The Primary Ruler, The Wielder of the 

discus, Viṣṇu, and will sing songs in his praise. 

9. Chandaśśāstram 

Foundation of Binary system, basis for Fibonacci numbers, which have influenced the double 

entry system of accounting (Luca Pacioli)71 

10. Manusmṛti 

Amongst many references, chapters 7, 8, and 9 majorly cover the duties of King, taxation, 

measurements, and related aspects. 

10.1 Concept of division of property   

aputrāyāṃ mṛtāyāṃ tu putrikāyāṃ kathañcana । 

dhanaṃ tat putrikābhartā haretaivāvicārayan ॥ Manusmṛti.9.13572  

Meaning: If the appointed daughter happens to die without a son, the husband of that 

appointed daughter may, without hesitation, take that property. 

asvāminā kṛto yastu dāyo vikraya eva vā । 

 

https://swarajyamag.com/news-brief/fibonacci-sequence-the-connection-to-vedas-role-of-sanskrit-and-a-look-into-what-drove-science-in-ancient-india
https://swarajyamag.com/news-brief/fibonacci-sequence-the-connection-to-vedas-role-of-sanskrit-and-a-look-into-what-drove-science-in-ancient-india
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akṛtaḥ sa tu vijñeyo vyavahāre yathā sthitiḥ ॥ Manusmṛti.8.19973  

Meaning: If a gift or sale is made by one who is not the owner, it should be held to be as not-

made, such being the rule of judicial proceedings. 

10.2 Concept of treasure   

āvṛttānāṃ gurukulād viprāṇāṃ pūjako bhavet । 

nṛpāṇāmakṣayo hyeṣa nidhirbrāhmo'bhidhīyate ॥ Manusmṛti.7.8274  

Meaning: He shall do honour to those Brāhmaṇas who have returned from their teacher’s 

house; for kings, this is interminable; and has been called ‘Brahmic treasure’. 

10.3 Concept of Merchandise   

nityaṃ śuddhaḥ kāruhastaḥ paṇye yacca prasāritam । 

brahmacārigataṃ bhaikṣyaṃ nityaṃ medhyamiti sthitiḥ ॥ Manusmṛti.5.12775  

Meaning: The artisan’s hand is always pure; so also is merchandise spread out for sale; the 

food begged and held by the student is ever sacred; such is the established rule. 

10.4 Concept of Tax   

andho jaḍaḥ pīṭhasarpī saptatyā sthaviraśca yaḥ । 

śrotriyeṣūpakurvaṃśca na dāpyāḥ kena cit karam ॥ Manusmṛti.8.39476 

Meaning: A blind man, an idiot, a cripple, an old man of seventy, and one who attends upon 

Vedic scholars should not be made to pay any taxes by anyone. 

10.5 Concept of investment and purchase   

sapta vittāgamā dharmyā dāyo lābhaḥ krayo jayaḥ । 
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prayogaḥ karmayogaśca satpratigraha eva ca ॥ Manusmṛti.10.11577  

Meaning: There are seven lawful sources of income: inheritance, acquisition, purchase, 

conquest, investment, industry and receiving of proper gifts. 

10.6 Concept of debt / loan   

yaḥ svayaṃ sādhayedarthamuttamarṇo'dhamarṇikāt । 

na sa rājñā'bhiyoktavyaḥ svakaṃ saṃsādhayan dhanam ॥ Manusmṛti.8.5078  

Meaning: The creditor who shall himself recover his money from the debtor should not be 

prosecuted by the king, for recovering what is his own property. 

10.7 Concept of wage   

yathoktamārtaḥ sustho vā yastat karma na kārayet । 

na tasya vetanaṃ deyamalponasyāpi karmaṇaḥ ॥ Manusmṛti.8.217  

Meaning: When a man, sick or well, does not get the stipulated work done, he shall not 

receive his wages - even though the work is only slightly incomplete. 

10.8 Concept of currency   

paṇaṃ yānaṃ tare dāpyaṃ pauruṣo'rdhapaṇaṃ tare । 

pādaṃ paśuśca yoṣitca pādārdhaṃ riktakaḥ pumān ॥ Manusmṛti.8.404 79 

Meaning: At a ferry-crossing, a cart shall be made to pay one ‘paṇa’; one man’s burden half 

a ‘paṇa,’ an animal and a woman a quarter ‘paṇa,’ and an unloaded man one half of a quarter. 

11. Śulbasūtram 

A manual used for sacrifical altars and other calculations. Earliest text on geometrical 

measurements.  

11.1 Baudhāyanasūtram 
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Concept of geometry    

dīrghacaturasasyākṣṇayā rajjuḥ pārśvamānī tiryakmānī ca yatpṛthagbhūte 

kurutastadubhayaṃ karoti ॥ Baudhāyanasūtram.80   

Meaning: The areas (of the squares) produced separately by the length and breadth of a 

rectangle together equal the area (of the square) produced by the diagonal. (currently being 

taught as Pythagorean theorem)  

12. Nyāya and Vaiśeṣika Sūtras 

Logic, Epistemology - useful for Knowledge Framework. Means of proof for Law of 

evidence.  

13. Arthaśāstra 

One of the most comprehensive treatises on economics and political thought influencing the 

financial, accounting and auditing views. Consists of 15 books spread over 6500 verses. 

13.1 Concept of treasure   

tasyoparyubhayatoniṣedhaṃ sapragrīvam aiṣṭakaṃ bhāṇḍavāhinīparikṣiptaṃ 

kośagṛhaṃ kārayet prāsādaṃ vā ॥ Arthaśāstra.2.5.381  

Meaning: Above this chamber, the treasury house closed on both sides, with projecting roofs 

and extensively opening into the store-house, shall be built of bricks. 

13.2 Concept of revenue    

nāśayataḥ pañcabandhaḥ pratidānaṃ ca ॥ Arthaśāstra.2.7.3882  

Meaning: He who causes loss of revenue shall not only pay a fine equal to five times the 

amount lost (pañcabandha), but also make good the loss. 

13.3 Concept of sale 
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ahnaśca vikrayaṃ jñātvā vyājīṃ mānahiraṇyayoḥ । 

tathā vaidharaṇaṃ kuryād ucitaṃ cānuvartayet ॥ Arthaśāstra.2.25.4083  

Meaning: Having ascertained the day’s sale of the above kinds of liquor, the difference of 

royal and public measures (mānavyājī), and the excessive amount of sale proceeds realised 

thereby, the superintendent shall fix the amount of compensation (vaidharaṇa) due to the king 

(from local or foreign merchants for entailing loss on the king’s liquor traffic) and shall 

always adopt the best course. 

13.4 Concept of treasure   

siddham āyaṃ na praveśayati nibaddhaṃ vyayaṃ na prayacchati prāptāṃ nīvīṃ 

vipratijānīta ityapahāraḥ ॥ Arthaśāstra.2.8.1884  

Meaning: Whoever does not take into the treasury the fixed amount of revenue collected, or 

does not spend what is ordered to be spent, or misrepresents the net revenue collected, is 

guilty of defalcation of government money. Herein a fine of twelve times the amount shall be 

imposed. 

Note: Detailed analysis of relevant portions of Arthaśāstra is part of the core research  

14.  Kāmandakīya-Nītisāraḥ 

Inspired by his teacher, Kāmandaka elaborates the concepts in Arthaśāstra in around 20 

chapters.  

14.1 Concept of governance   

udvejayati tīkṣṇena mṛdunā paribhūyate ।  

daṇḍena nṛpatistasmād yuktadaṇḍaḥ praśasyate ॥ Kāmandakīya-Nītisāraḥ 2.3785 

Meaning: Inflicting extraordinarily heavy punishments a king frightens his subjects, and 
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inflicting extraordinarily light ones he is not feared by them. Therefore, that king is praise-

worthy who deals out punishments proportionate to the offences. 

15.  Jaina Sūtras 

Value-based management, employee benefits, code of conduct, etc. 

16. Bauddha Sūtras 

More than 10,000 sutras involving Buddhist economic principles of spiritual and 

philosophical approach to finance. Promoting the concept of co-operative and harmonious 

effort in group living. 

17. Jataka tales 

These legendary biographies of the Buddha’s previous lives consist of 547 poems which are 

roughly put together in verses attributed to Arya Shura. 

18.  Pañcatantram 

Through animal-based fables, involving five techniques, the work demonstrates principles of 

good governance, right conduct of life, unity, focus, dexterity, cooperation, interpersonal 

behaviours, teamwork, right alliances, self-empowerment, peaceful management of 

everyone’s needs, gratitude, positive and negative consequences of actions, disasters 

following hasty decisions, due diligence. 

18.1 Concept of merchandise 

upāyānāṃ ca sarveṣāmupāyaḥ paṇyasaṃgrahaḥ । 

dhanārthaṃ śasyate hyekastadanyāḥ saṃśayātmakāḥ ॥ Pañcatantram.1.1286  

Meaning: Of all the means of acquiring wealth the storing up of merchandise is the best for 

the production of wealth; any other than that is of a doubtful nature. 

18.2 Concept of wealth   
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yathā hi malinairvastrairyatra tatropaviśyate । 

evaṃ calitavittastu vittaśeṣaṃ na rakṣati ॥ Pañcatantram.4.3087  

Meaning: Just as a man wearing dirty clothes sits anywhere he likes, so a person who has 

lost a substantial part of his wealth does not bother much to protect what is remaining. 

19.  Yājñavalkyasmṛti 

This work marks the growth and development in various spheres of economic activities of 

that time. A greater part of the Yājñavalkyasmṛtiḥ is devoted to the topic relating to debt, 

wages, regulation for keepers of cattle, sale and purchase, socio-economic crimes, 

partnership, corporations, etc., which throws ample light on the economic life of the people. 

Detailed description on evidence and legal documentation helps auditing principles. 3 

khandas, consisting of 1000+ verses, are presented in a structured manner. 

19.1 Concept of trade / commodity 

kāruhastaḥ śuciḥ paṇyaṃ bhaikṣaṃ yoṣinmukhaṃ tathā ॥ Yājñavalkyasmṛti.1.187.388 

Meaning: The hand of an artisan is pure; so, a marketable commodity, things obtained by 

begging, and a woman's mouth. 

Explanation: While mentioning things that are pure by themselves, Yājñavalkya tells the 

above line. 

20. Nītivākyāmṛtam 

This treatise, written by Somadevasūri who was a South Indian Jain monk in the 10th century, 

deals with Nectar of the Science of Polity and statecraft. 

21.  Mānasollāsaḥ 

Mānasollāsaḥ, also called as Abhilaṣitārthacintāmaṇi, is an encyclopedic work, written 

around the 12th century by Kalyani Chalukya king Someshwara III, covering topics such as 
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polity, governance, ethics, economics, astronomy, astrology, rhetoric, veterinary medicine, 

horticulture, perfumes, food, architecture, games etc. 

There are around 40 chapters around 1600 verses. The first two books cover issues relating 

to polity, economics, administration etc.  

21.1 Quality of a king 

bhāvyaṃ pathyāśinā nityaṃ nīrujo jāyate tataḥ । 

vyādhibhirvarjito rājā rājakāryakṣamo bhavet ॥ Mānasollāsaḥ.2.189  

Meaning: A king should eat healthy food, and thus, he will become free of diseases. Only 

the king who is free of diseases is able to carry out his duties. 

22. Rājanītiratnākara 

Candesvara Thakura was a political theorist who wrote in the Maithili language and was 

general during the 14th century. During the rule of Harisimhadeva, the last King of the 

Karnata dynasty he served as minister of War and Peace and was also the Chief Judge of his 

court. It is believed that his family had origins in a village in the Madhubani district of Bihar. 

Among his famous works are ‘Rājanītiratnākara’, which states the laws for organising the 

state. He also wrote a set of 7 other books which deal with other issues related to the law, 

among other fields. Together these books are called Saptaratnākara.  

23. Hitopadeśa by Nārāyaṇa Paṇḍita 

It incorporates maxims, worldly wisdom and advice on political affairs in simple, elegant 

language. 

24. Daṇḍanīti of Keśava Paṇḍita 

17th-century work on criminal justice. This text collects information regarding criminal 
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justice from various verses from all Smṛti texts. 

25. Vyavahāramayūkha of Bhaṭṭa Nīlakaṇṭha 

Each part of Nīlakaṇṭha Bhaṭṭa’s work ‘Bhagavanta Bhaskara’, is called a Mayūkha by the 

author. The Vyavahāramayūkha is the part dealing with secular law. The entire work is an 

encyclopedia of religious and civil law and was composed between 1610 and 1645. There are 

totally 12 Mayūkha-s. 

26. Lokaprakāśa of Kṣemendra 

27. Amarakośa 

In the Second Kāṇḍa, Kṣatriya varga, difference between amātya & karmasacivaḥ 

(karmopayuktaḥ amātyādbhinnaḥ sacivaḥ = karmasacivaḥ), difference between rājā, 

sthāyukaḥ (ekasmin grāme adhikṛtaḥ), gopaḥ (bhūriṣu grāmeṣu adhikṛtaḥ), difference 

between kanakādhyakṣaḥ & rūpyādhyakṣaḥ. The three vrittis of Vaiṣya - kṛṣiḥ, pāśupālyam 

& vāṇijyam, words like ṛṇam, paryudañcanam denoting loan, words like kusīdam, 

vṛddhijīvikā denoting ṛṇasambandhikālāntaradravyeṇa jīvikā, uttamarṇaḥ (prayoktā = dātā), 

words like kusīdikaḥ, vārdhuṣikaḥ, vṛddhyājīvaḥ denoting people who give loan and live on 

the interest begot from that. 

28.  Aṣṭādhyāyī 

Though this treatise deals with Sanskrit grammar, words of finance are derived as:  

28.1 Concept of commerce  

pre vaṇijām ॥ Aṣṭādhyāyī.3.3.5190  

Meaning: The affix 'ghañ' is optionally used after the root 'grah' (to seize) in composition 

with 'pra' when the word so formed relates to commerce (By 'relation to commerce' is meant 

here the string of the balance; and not commerce in general).  

 



41 
 

Explanation: The word formed by this Sūtra is - pragrāhaḥ 

28.2 Concept of interest   

vṛṣākapyagnikusitakusidānāmudāttaḥ ॥ Aṣṭādhyāyī.4.1.3791  

Meaning: In forming the feminine with the affix 'ṅīp', the letter 'ai' having 'udātta' svara is 

the substitute of the finals 1. vṛṣakapi, 2. agni, 3. kusita and 4. kusīda 

28.3 Concept of purchase   

krayyastadarthe ॥ Aṣṭādhyāyī.6.1.8292  

Meaning: The word 'krayya' is considered to be derived, in the meaning of 'the one that can 

be purchased'. 

28.4 Concept of lender and borrower   

Dhāreruttamarṇaḥ ॥ Aṣṭādhyāyī.1.4.3593  

Meaning: In the case of the verb 'dhāri' (to owe), the creditor is called 'sampradāna' 

28.5 Concept of Dakṣiṇā    

kaḍaṅkaradakṣiṇāccha ca ॥ Aṣṭādhyāyī.5.1.3994  

Meaning: The affixes 'cha (īya)' and 'yat (ya)' comes in the sense of 'deserving that' after the 

words 1. kaḍaṅkara and 2. dakṣiṇā.  

29.  Mahākāvyam 

29.1 Raghuvaṃśaḥ 

29.1.1 Concept of money, kingdom and treasury    

tyāgāya saṃbhṛtārthānāṃ satyāya mitabhāṣiṇām। 

yaśase vijigīṣūṇāṃ prajāyai gṛhamedhinām॥ Raghuvaṃśaḥ.1.795  
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Meaning: (I will tell about those kings) who earn fortunes with the sole intention of giving it 

up for the sake of the needy; who speak less (as much as the situation requires) for the sake 

of truth; who are ambitious conquerors for the sake of winning (kingdom and treasury) and 

who marry for the sake of begetting a progeny worthy of carrying forward the dynasty. 

29.1.2 Concept of tax   

prajānāmeva bhūtyarthaṃ sa tābhyo balimagrahīt। 

sahasraguṇamutsraṣṭumādatte hi rasaṃ raviḥ॥ Raghuvaṃśaḥ.1.1896  

Meaning: He, the king Dilīpa, takes only one-sixth part of subjects' income as tax, that too 

for the sake of the welfare of subjects only, just like the sun taking earthly waterdrops only 

to give back multiples of raindrops thereof. 

29.1.3 Concept of Barter   

dudoha gāṃ sa yajñāya sasyāya maghavā divam। 

sampadviniyamenobhau dadhaturbhuvanadvayam॥ Raghuvaṃśaḥ.1.2697  

Meaning: He, the king Dilīpa, milked the earth (collected taxes) only to conduct Vedic rituals 

in order to appease Indra, while Indra milked heaven (caused rains on earth) for crops in order 

to appease King Dilīpa (and his subjects). Thus, both reciprocally exchanged prosperities in 

order to nourish a pair of realms (earth and heaven). 

29.2  Śiśupālavadhaḥ 

29.2.1 Concept of tax   

karadīkṛtabhūpālo bhrātṛbhirjitvarairdiśām । 

vināpyasmadalaṃbhūṣṇurijyāyai tapasaḥ sutaḥ ॥ Śiśupālavadhaḥ.2.998 

Meaning: The son of dharma (i.e. Yudhiṣṭhira) with all the kings made tributary to him by 
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his brothers. Who are the conquerors of the quarters, will be able to perform the sacrifice even 

without us. 

Explanation: By the phrase “kings made tribute” (karadīkṛtabhūpālaḥ), the poet wants to 

convey that all kings gave tax to Yudhiṣṭhira. 

29.2.2. Concept of counsel  

Illustration No. 1:  

guṇānāmāyathātathyādarthaṃ viplāvayanti ye । 

amātyavyañjanārājñāṃ dūṣyāste śatrusaṃjñitāḥ ॥ Śiśupālavadhaḥ.2.5699  

Meaning: Those who spoil the cause on account of the unfit application of the policies, are 

merely in the garb of ministers and designated as enemy and should be caused by the king. 

Illustration No. 2: 

buddhiśastraḥ prakṛtyaṅgo ghanasaṃvṛtikañcukaḥ । 

cārekṣaṇo dūtamukhaḥ papuruṣaḥ ko 'pi pārthivaḥ ॥ Śiśupālavadhaḥ.2.82100  

Meaning: The monarch is extraordinary whose intellect is his weapon, whose various parts 

of his state are his limbs, whose close counsel is his armour, whose spies are his eyes and 

whose messengers are his mouth. 

There are around 20+ source texts, categorised into seven levels of epistemological 

support, which can be taken for the Ancient Literature survey on Accounting, 

Auditing and related areas.  

Table No. 1: Categorisation of IKS texts relating to Accounting areas.  

Sl.  

No.  

Source Illustrative works Major topics covered  

1. Vedic Literature Selected portions from:  Concepts of wealth, riches, treasures, 
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(Veda-Upaveda-

Vedānta-

Vedāṅga) 

[Prabhu-saṃhitā: 

Instruction based]  

Ṛgveda-sūkta-s, 

Atharvaveda-sūkta-s, 

Aitareya, Śatapatha-

Brāhmaṇa, Upaniṣat-s, 

Prayoga in Śrautayāga-s 

ethics, purpose & profit, community 

establishment, different professions, 

Dakṣiṇā & remuneration concepts, 

guilds & governance principles  

2. Itihāsa & Purāṇas 

[Suhṛt-saṃhitā] 

VR, MB, Bhāgavata, 

Bhaviṣya, Agni Purāṇa-s 

with their commentaries  

 

Śreṇi-s, professions, Saptāṅga, 

Financial Management, Accounting 

& Auditing principles, polity, 

Statecraft, administration, 

governance, legal, taxation, 

confidentiality  

3.  Independent 

Treatises 

[Suhṛt-saṃhitā] 

KA, Pañcatantra, 

Hitopadeśa, Jātaka tales, 

Vyavahāramayūkha of 

Bhaṭṭa Nīlakaṇṭha, 

Rājanītiratnākara of 

Caṇḍeśvara, etc. 

Statecraft, economic policy, military 

strategy, legal & financial 

Management, accounting, auditing, 

fraud management, administration, 

polity, etc.  

 

4.  Kāvya Literature  

[Kāntā-saṃhitā] 

Raghuvaṃśa of 

Kālidāsa, 

Works of Bhāsa, Māgha, 

Bhāravi, Bāṇa etc. 

 

Qualities of kings, ministers, Royal 

Administration, economic principles, 

and concepts from KA further 

explained.  

5. References from 

other disciplines 

[Kāntā-saṃhitā] 

 

Chandas-Śāstra of 

Piṅgalācārya, 

Śulbasūtras,  

Selections from 

Manusmṛti, 

YājñavalkyaSmṛti, 

Bauddha Sūtras, Jaina 

Sūtras 

Mathematical concepts, prosody & 

Binary system concepts, Governance, 

Ethics, legal and other related 

principles  

  

6. Regional Texts Tirukkuraḻ, 

Rāmacatiramānasa, 

Kambarāmāyaṇam, 

Untold portions in VR with a cultural 

and societal dimension  
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Rāmāyaṇadarśanam 

7. Undocumented  Customs, traditions, 

practices, regional 

sources, folklore, etc. 

To understand the overall social, 

culture dimension and 

intra/extrapolate based on 

hermeneutics, without bias.  

 

It is important to note that the following 4 original sources of Artha-as-a-Śāstra are not 

available today.  

i. Upaveda-Arthaśāstra – Caraṇavyūha Sūtra of Śaunaka mentions Arthaśāstra as an 

upaveda of Atharvaveda. This text seems not available (Alternatively in Bṛhaspati 

Sūtra, Arthashatra is taken as Upaveda of Rigveda which is also not available)   

ii. Paitāmaha Tantra – 100 thousand verses by Sṛṣṭikartā Brahmā on various aspects of 

Arthaśāstra. While this has been mentioned in subsequent grantha-s, the text is not 

available. These were abridged by Śiva & Indra – which are also unavailable. These 

were abridged later by Bṛhaspati and Śukra.  

iii. Bārhaspatya Sūtra: Original Bṛhaspati-Nīti is not available. Around 400 sutras 

verses, in 6 chapters are available as Bārhaspatya Sūtra which seems to be a later 

compilation.   

iv. Śukra Nīti – Similar as Bṛhaspati-Nīti. The original composition of Śukrācārya is not 

available. Abridged version available which may have been compiled in early 

centuries of AD era.  

 

Based on Vālmīki Rāmāyaṇa, there are commentaries, essays, critical writings, 

lectures, and other compilations which have been useful for current research. 

i. Brockington, J. L. (1984). Righteous Rama: The evolution of an epic. Oxford University 

Press. 

ii. Deodhar, S. Y. (2019). Economic Sutra: Ancient Indian Antecedents to Economic Thought. 
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iii. Dharma, P. C. (1989). The Rāmāyaṇa Polity. Bharatiya Vidya Bhavan. 

iv. Dodiya, J. (2001). Critical perspectives on the Rāmāyaṇa. 

v. Guruge, A. (1960). Society of the Rāmāyaṇa. Saman Press, Ceylon. 

vi. Iyengar, K. R. S. (1983). The Epic Beautiful. Sahitya Akademi. 

vii. Jha Suman, S. (1999). Prachetasa Rajashaastram (in Sanskrit). 

viii. Masson, J. M. (1975). 'Fratricide among the monkeys. Psychoanalytic observations on an 

episode in the Vālmīki-Rāmāyaṇa', Journal of American Oriental Society, 95, 672-678. 

ix. Narayan, R. K. (1972). The Rāmāyaṇa. Viking Press, New York. 

x. Navlekar, N. R. (1957). A new approach to Rāmāyaṇa. Nagpur. 

xi. Parameswaran, M. R. (2014). Critical Essays on Vālmīki Rāmāyaṇa. Manipal University 

Press. 

xii. Pathak, M. (1968). Similes in the Rāmāyaṇa. The Maharaja Sayajirao University, Baroda. 

xiii. Premananda, S. (1980). Spotlights on the Rāmāyaṇa. The Divine Life Trust Society. 

xiv. Ramakrishna Row, B. (1911). The Vāli Episode in the Rāmāyaṇa. K Narasimhiah Printers, 

Mysore. 

xv. Ramakumara Ray. (1965). Vālmīki-Rāmāyaṇa-Koshaha. Chowkamba. 

xvi. Ramaswami Sastri, K. S. (1944). Studies in Rāmāyaṇa. Dewan Bahadur. 

xvii. Ramanujan, A. K. (2004). 'Three Hundred Rāmāyaṇas: Five Examples and Three Thoughts 

on Translations', in The Collected Essays of A. K. Ramanujan. Oxford University Press. 

xviii. Sastri, V. S. S. (1994). Lectures on the Rāmāyaṇa. Madras Sanskrit Academy. 

xix. Shivasahaya, P. (1973). Vedanta Rāmāyaṇa. Gangavishnu Shri Krishnadas, Bombay. 

xx. SImha, S. L. N. (1984). The Rāmāyaṇa – Story and significance of Vālmīki’s epic. The 

Dharma-Artha Centre Bombay. 

xxi. Sivamurthi, C. (1980). Ramo Vigrahavaan Dharmaha. Kanak Publications. 

xxii. Sri Jnanananda Bharati Swamiji. (1970). Rambles in the Rāmāyaṇa. 
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xxiii. Srinivas Iyengar, K. A. (2003). Studies in the imagery of the Rāmāyaṇa. Department of 

Sanskrit and Prakrit Languages, Lucknow. 

xxiv. Subramanya Iyer, K. A. (1918). The Rāmāyaṇa of Vālmīki, Translated into English. Vani 

Vilas Press. 

xxv. Swami Venkatesanada. (1973). Talks on the Rāmāyaṇa. Australia. 

xxvi. Vaidya, C. V. (1906). The Riddle of the Rāmāyaṇa. Meharchand Lacchmandas. 

xxvii. Wurm, A. (1976). Character portrayals in the Rāmāyaṇa of Vālmīki – A systematic 

representation. 

xxviii. Gopalakrishnan, K. (2013). Rāmāyaṇa – Geo-scientific references. 

xxix. Jaigopal, J. C. (1984). World Geography in Rāmāyaṇa. Shri Jagadish Chandra Jaigopal 

Vidyabhandar, Bombay. 

 

2.2 SUMMARY 

 

The main two grantha-s of study are Srīmadvālmīkirāmāyaṇam and Kauṭilya’s Arthaśāstra. 

An in-depth study of these two grantha-s has been done, and the Indian antecedency for 

accounting, auditing & governance thought has been established.  

  


